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• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 

• Children shall not play with the appliance. 
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
• The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the 

appliance.
• It must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to the marking on the 

appliance.

• WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 
structure, clear of obstruction.

• WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

• WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of 
the appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in 
this appliance.

• This appliance is intended to be used in household and similar applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

•                    WARNING: Risk of fire / Flammable materials

• WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or 
damaged.

• WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies 
at the rear of the appliance.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating 
appliances.

• To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
-Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature 

in the compartments of the appliance.
-Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage 

systems.
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-Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system 
connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

-Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in 
contact with or drip onto other food.

-Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or 
making ice-cream and making ice cubes.

-One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh 
food.

-If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, 
dry, and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

• The external flexible cable or cord of the transformer cannot be replaced; if the cord is 
damaged, the transformer shall be scrapped.

• The transformer shall not be used, if pins of the plug part are damaged.
• The appliance may be connected to more than one source of energy;
• The appliance shall not be exposed to rain.
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Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 5 A

Output power 60 W

Average active efficiency 88.73 %

Efficiency at low load (10 %) 86.89 %

No-load power consumption 0.164 W
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• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient reçu une 
supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 
qu'elles comprennent les dangers encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance.
• L'appareil doit être utilisé uniquement avec l'alimentation fournie avec l'appareil.
• L'appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension de sécurité 

correspondant au marquage de l'appareil.

• AVERTISSEMENT: Maintenir dégagées les ouvertures de ventilation dans 
l'enceinte de l'appareil ou dans la structure d'encastrement.

• AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou autres moyens 
pour accélérer le processus de dégivrage autres que ceux recommandés par le 
fabricant.

• AVERTISSEMENT: Ne pas endommager le circuit de fluide frigorigène.

• AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser d'appareils électriques à l'intérieur des 
compartiments de stockage des denrées, à moins qu'ils ne soient du type recommandé 
par le fabricant.

• Ne pas stocker dans cet appareil des substances explosives telles que des aérosols 
contenant des gaz propulseurs inflammables.

• Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et analogues 
telles que:
– les coins cuisines réservés au personnel des magasins, bureaux et autres 

environnements professionnels;
– les fermes et l'utilisation par les clients des hôtels, motels et autres environnements 

à caractère résidentiel;
– les environnements de type chambres d'hôtes;
– la restauration et autres applications similaires hormis la vente au détail.

•                    Danger; Risque d'incendie/Matières inflammables
• AVERTISSEMENT: Lors du positionnement de l'appareil, s'assurer que le câble 

d'alimentation n'est pas coincé ni endommagé.

• AVERTISSEMENT: Ne pas placer de socles mobiles de prises multiples ni de blocs 
d'alimentation portables à l'arrière de l'appareil.
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- L'ouverture prolongée de la porte peut entraîner une augmentation significative de la 
température dans les compartiments de l'appareil.

- Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant entrer en contact avec des aliments et 
des systèmes de drainage accessibles.

- Nettoyer les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés pendant 48 h; rincer le 
système d'alimentation en eau raccordé à une source d'eau si l'eau n'a pas été 
aspirée pendant 5 jours.

- Rangez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés au réfrigérateur, 
de manière à ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments ni ne 
s'égouttent dessus.

- Les compartiments pour produits congelés deux étoiles sont adaptés pour stocker 
des produits pré congelés, stocker ou préparer des glaces et des glaçons.

- Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne conviennent pas pour la 
congélation d'aliments frais.

- Si l'appareil de réfrigération reste vide pendant de longues périodes, éteignez, 
dégivrez, nettoyez, séchez et laissez la porte ouverte pour éviter le développement 
de moisissure dans l'appareil.

• Le câble souple externe du transformateur ne peut pas être remplacé; en cas 
d'endommagement du cordon, le transformateur doit être mis au rebut.

• Le transformateur ne doit pas être utilisé si les broches de la partie fiche sont 
endommagées.

• Cet appareil peut être raccordé à plusieurs sources d'énergie;
• Cet appareil ne doit pas être exposé à la pluie.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger des appareils de 
réfrigération.

• Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes:

-4-
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pendant quelques secondes, puis reviendra à l'affichage de la température actuelle.

sur "up" ou "down" pour sélectionner votre température. Le chiffre sélectionné clignotera sur l'écran

 

Réglage de la température de refroidissement : appuyez une fois sur le bouton "set", puis appuyez
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Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 5 A

Output power 60 W

Average active efficiency 88.73 %

Efficiency at low load (10 %) 86.89 %

No-load power consumption 0.164 W
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Lea detenidamente todo este manual de instrucciones antes de utilizar esteaparato. 
Guarde el manual en un lugar seguro para futuras referencias. Si leentrega el aparato a 
otra persona, asegúrese de que le entrega también estemanual. El fabricante no se hace 
responsable de los daños causados por un usoinadecuado o incorrecto.
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• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. 

• Los niños no deben jugar con el aparato. 
• La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños 

sin supervisión.
• El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada con el 

mismo.
• Solo debe alimentarse con una tensión extra baja de seguridad correspondiente a la 

marca indicada en el aparato.

• ADVERTENCIA: Mantenga despejadas las aberturas de ventilación, tanto en la 
carcasa del aparato como en la estructura empotrada.

• ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el 
proceso de descongelación, salvo los recomendados por el fabricante.

• ADVERTENCIA: No dañe el circuito refrigerante.

• ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de 
almacenamiento de alimentos del aparato, salvo que sean del tipo recomendado por el 
fabricante.

• No almacene sustancias explosivas, como latas de aerosol con propelentes 
inflamables, en este aparato.

• Este aparato está destinado a ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, 
tales como
- cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
- casas rurales y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
- entornos de tipo bed and breakfast;
- catering y aplicaciones similares no minoristas.

•                      ADVERTENCIA: Riesgo de incendio / Materiales inflamables

• ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación 
no quede atrapado ni dañado.

• ADVERTENCIA: No coloque múltiples enchufes portátiles o fuentes de 
alimentación portátiles en la parte trasera del aparato.

• Los niños de entre 3 y 8 años pueden cargar y descargar aparatos de refrigeración.
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-Limpie regularmente las superficies que puedan entrar en contacto con los alimentos 
y los sistemas de drenaje accesibles.

-Limpie los depósitos de agua si no se han utilizado durante 48 horas; purgue el 
sistema de agua conectado al suministro de agua si no se ha utilizado durante 5 
días.

-Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados en el frigorífico, de 
modo que no entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

-Los compartimentos para alimentos congelados de dos estrellas son adecuados para 
almacenar alimentos precongelados, almacenar o preparar helados y hacer cubitos 
de hielo.

-Los compartimentos de una, dos y tres estrellas no son adecuados para congelar 
alimentos frescos.

-Si el aparato refrigerador se deja vacío durante largos periodos de tiempo, apáguelo, 
descongélelo, límpielo, séquelo y deje la puerta abierta para evitar que se forme 
moho en su interior.

• El cable flexible externo o el cordón del transformador no se pueden sustituir; si el 
cordón está dañado, se debe desechar el transformador.

• No se debe utilizar el transformador si las clavijas del enchufe están dañadas.
• El aparato se puede conectar a más de una fuente de energía.
• El aparato no debe exponerse a la lluvia.

• Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las siguientes instrucciones:
- Mantener la puerta abierta durante largos periodos de tiempo puede provocar un 

aumento significativo de la temperatura en los compartimentos del aparato.

-4-



ES

1.2 Uso seguro del frigorífico

 Antes del uso, asegúrese de que el cable y el enchufe estén secos.

2. Formas de uso del aparato

Conecte el cable de CC a un adaptador de CA y conecte el adaptador a la fuente de alimentación de CA.

-5-
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Coloque el frigorífico sobre una superficie plana y en posición horizontal durante más de 6 horas antes 
de utilizarlo por primera vez.

Limpie el interior y el exterior del frigorífico con un paño húmedo antes de utilizarlo por primera vez. 
Consulte la sección de “Limpieza y mantenimiento” para conocer más información.

Encendido: Presione suavemente la tecla de “ON/OFF (Encendido/Apagado)” una vez.

Apagado: Mantenga presionada la tecla de “ON/OFF (Encendido/Apagado)” durante aproximadamente cinco segundos

Si el frigorífico está encendido cuando el vehículo está apagado, el frigorífico se apagará automáticamente 
una vez que la batería descienda por debajo de cierto nivel. El frigorífico se volverá a encender cuando la 
batería se recargue adecuadamente.

-6-
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Descongele el frigorífico cuando se forme escarcha.
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 Conecte el cable del adaptador de CA a una toma de corriente de CA.

Mantenga el frigorífico en un lugar bien ventilado. Asegúrese de que las aberturas del frigorífico no estén 
cubiertas. Mantenga el frigorífico alejado de paredes y objetos para poder garantizar una correcta 
circulación de aire.

 Coloque el frigorífico sobre una superficie plana y resistente.

-9-
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 Deje la tapa ligeramente abierta para evitar malos olores.

Nunca utilice herramientas afiladas para quitar el hielo o desprender las cosas congeladas.

Lea los pasos a continuación para descongelar el frigorífico.

 Vuelva a colocar y montar el enchufe nuevamente.

Desenchufe siempre el frigorífico antes de realizar su limpieza y mantenimiento.

-10-
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Si el producto está defectuoso, póngase en contacto con el proveedor o minorista. 

Para reparaciones y devoluciones, adjunte los siguientes documentos al enviar el producto.

Una copia del recibo que muestra la fecha de compra.

Un motivo de la reclamación o descripción de la falla.

Usando el frigorífico 

mediante la toma de CC, la 

ignición está encendido, pero 

el frigorífico no funciona y la 

luz indicadora no se enciende.

10 Eliminación y desguace del producto

Recicle el embalaje.

Si desea desechar el frigorífico, consulte a las autoridades locales sobre las normas de 
eliminación de los aparatos eléctricos.

-11-
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Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 5 A

Output power 60 W

Average active efficiency 88.73 %

Efficiency at low load (10 %) 86.89 %

No-load power consumption 0.164 W

 

 

Este aparato cumple con la Directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de 

aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Dicha directiva proporciona el marco 

legal en toda la UE para la retirada y reutilización de los residuos de esta tipología. 

 

Este símbolo le indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos 

domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud 

humana por la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable 

para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Puede llevarlo a 

un punto de reciclaje seguro y proteger así el medio ambiente. 
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Leia atentamente todo este manual de instruções antes de utilizar este aparelho. 

Manter o manual num local seguro para referência futura. Se entregar o aparelho a outra pessoa, certifique-se de 

que também entrega este manual a essa pessoa. O fabricante não é responsável por danos causados por utilização 

imprópria ou incorrecta.
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1. Instruções de segurança.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e 
por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. 

• As crianças não devem brincar com o aparelho. 
• A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser realizadas por crianças sem 

supervisão.
• O aparelho só deve ser utilizado com a fonte de alimentação fornecida com o 

aparelho.
• Deve ser alimentado apenas com tensão extra baixa de segurança, correspondente à 

marcação no aparelho.

• ADVERTÊNCIA: Mantenha as aberturas de ventilação, no invólucro do aparelho ou 
na estrutura embutida, livres de obstruções.

• ADVERTÊNCIA: Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios para acelerar o 
processo de descongelamento, além dos recomendados pelo fabricante.

• ADVERTÊNCIA: Não danifique o circuito refrigerante.

• ADVERTÊNCIA: Não utilize aparelhos elétricos dentro dos compartimentos de 
armazenamento de alimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado 
pelo fabricante.

• Não armazene substâncias explosivas, como latas de aerossol com propulsor 
inflamável, neste aparelho.

• Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais 
como
- cozinhas para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;
- casas de fazenda e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais;
- ambientes do tipo pousada;
- catering e aplicações similares não relacionadas com o retalho.

•                       ADVERTÊNCIA: Risco de incêndio / Materiais inflamáveis

• ADVERTÊNCIA: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de 
alimentação não fica preso ou danificado.

• ADVERTÊNCIA: Não coloque várias tomadas portáteis ou fontes de alimentação 
portáteis na parte traseira do aparelho.

• Crianças com idades entre os 3 e os 8 anos podem carregar e descarregar aparelhos 
de refrigeração.
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- Limpe regularmente as superfícies que podem entrar em contacto com alimentos e 
os sistemas de drenagem acessíveis.

- Limpe os depósitos de água se não tiverem sido utilizados durante 48 horas; lave o 
sistema de água ligado a uma fonte de abastecimento se a água não tiver sido 
utilizada durante 5 dias.

- Guarde a carne e o peixe crus em recipientes adequados no frigorífico, para que não 
entrem em contacto com outros alimentos nem pingem sobre eles.

- Os compartimentos para alimentos congelados de duas estrelas são adequados 
para armazenar alimentos pré-congelados, armazenar ou fazer gelados e fazer 
cubos de gelo.

- Os compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para congelar 
alimentos frescos.

- Se o aparelho de refrigeração ficar vazio por longos períodos, desligue-o, 
descongele-o, limpe-o, seque-o e deixe a porta aberta para evitar o 
desenvolvimento de bolor no interior do aparelho.

• O cabo flexível externo ou o fio do transformador não podem ser substituídos; se o fio 
estiver danificado, o transformador deve ser descartado.

• O transformador não deve ser utilizado se os pinos da ficha estiverem danificados.
• O aparelho pode ser ligado a mais do que uma fonte de energia;
• O aparelho não deve ser exposto à chuva.

• Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções:
-  Abrir a porta durante longos períodos pode causar um aumento significativo da 

temperatura nos compartimentos do aparelho.

1.1 Segurança geral

¡ADVERTÊNCIA!

  Não utilizar o frigorífico se este estiver visivelmente danificado de alguma forma.
  Se o cabo de alimentação for danificado, deve ser substituído para evitar potenciais riscos de 
segurança.

A manutenção do frigorífico só deve ser efectuada por pessoal qualificado; uma manutenção 
inadequada pode resultar em riscos potenciais.

Manter sempre o frigorífico longe de crianças com menos de oito anos de idade

PRECAUÇÃO

 Desligar o frigorífico da fonte de alimentação:
--- Antes da limpeza e manutenção.

--- Após cada utilização.

 Os alimentos devem ser armazenados na sua embalagem original ou num recipiente adequado.



PT

-5-

AVISO!
Verifique se a voltagem marcada na etiqueta de especificação corresponde à fonte de 
alimentação da sua casa.

Ligar o frigorífico apenas como se segue:
      --- Ligar o cabo CC a uma fonte de energia CC no veículo.

      --- Ligue o cabo CC a um adaptador CA e ligue o adaptador à fonte de alimentação CA.

Nunca puxar o cabo directamente para remover da tomada.
Se o frigorífico estiver ligado a uma tomada CC, antes de o ligar a um dispositivo de carga rápida, 

desligar outros aparelhos eléctricos e dispositivos que partilhem a energia fornecida pelo 
dispositivo de carga rápida.
Se o frigorífico estiver ligado à tomada CC, desligue-o antes de desligar o motor. Caso contrário, a 

bateria pode ser descarregada. 

Este frigorífico não é adequado para o transporte de material cáustico ou material contendo 
solventes. 

O isolamento do refrigerador contém ciclopentano inflamável e requer procedimentos 
especiais de eliminação. Assegurar que o frigorífico é devidamente reciclado no fim da sua 
vida útil.

1.2 Uso seguro do frigorífico

PRECAUÇÃO
 Antes de usar, certifique-se de que o cabo e a tomada estão secos.

AVISO!
   Perigo de sobreaquecimento!

   Manter o frigorífico em áreas ventiladas. Colocá-lo longe de paredes ou outros objectos para 

permitir a circulação adequada do ar.

  
Não cobrir de forma alguma as aberturas de ventilação.

Não encher o recipiente com gelo ou líquido.

Manter o frigorífico afastado da água.

Manter o frigorífico afastado do calor e da humidade.

2. Formas de uso do aparelho

O frigorífico está concebido para ser utilizado com:

Alimentação eléctrica CC a bordo para veículos, barcos ou caravanas. 

Uma bateria auxiliar CC.

Uma fonte de alimentação CA através de um adaptador.

PRECAUÇÃO! Perigoso para a saúde!

    Verificar se a capacidade de refrigeração é adequada para o armazenamento de alimentos ou 

medicamentos.
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4. Visualização e operação.

 AVISO!

Colocar o frigorífico sobre uma superfície plana e em posição horizontal durante mais de 6
horas antes de o utilizar pela primeira vez.

Limpar o interior e o exterior do frigorífico com um pano húmido antes de o utilizar pela
primeira vez. Consultar a secção "Limpeza e manutenção" para mais informações.

4.1 Ecrã e painel de controle:

3. Funciones 
Este frigorífico pode refrigerar alimentos. Um sistema de refrigeração eficiente e de ação rápida 
refrigera com um compressor e um módulo de controle. O frigorífico foi concebido para utilização 
móvel.

Função descritiva:

Monitor de bateria de três níveis para proteger a bateria do veículo.

Indicação do termómetro de temperatura (desliga-se automaticamente quando a bateria está fraca).

Definição da temperatura.

4.2 Potência del frigorífico:

  Ligado: Pressione suavemente a tecla "ON/OFF" (Ligar/Desligar) uma vez.
  Desligado: Manter pressionada a tecla "ON/OFF" (Ligar/Desligar) aproximadamente durante cinco 
segundos.

4.3 Configuração de temperatura:

Ligue o frigorífico.

Seleccionar a unidade de visualização da temperatura: pressionar e segurar "DOWN" (abaixo) 
e "SET" (configurar) ao mesmo tempo durante 10 segundos. "° C" ou "° F" irá piscar no visor. 
Pressionar a tecla "UP" (para cima) ou "DOWN" (para baixo) para seleccionar Celsius ou 
Fahrenheit. A unidade seleccionada piscará no visor durante alguns segundos, depois voltará a exibir 
a temperatura.

Ajustar a temperatura de arrefecimento: pressionar a tecla "SET" (configurar) uma vez, depois 
pressionar a tecla "UP" (para cima) ou "DOWN"(para baixo) para seleccionar a sua temperatura 
ideal. O número seleccionado piscará no visor durante alguns segundos, voltando depois a exibir a 
temperatura actual.



PT

-7-

4.4 Configuração do monitor de proteção de baixa tensão:

Este frigorífico possui um monitor de bateria de três níveis, que protege a bateria do seu veículo de 
se esgotar quando o dispositivo é ligado à fonte de alimentação CC incorporada.

Se o frigorífico estiver ligado quando o veículo estiver desligado, o frigorífico desligar-se-á 
automaticamente assim que a bateria cair abaixo de um certo nível. O frigorífico ligar-se-á 
novamente quando a bateria estiver devidamente recarregada.

AVISO! Perigo de danos!

Quando o frigorífico é desligado pelo monitor de bateria, já não está completamente carregado. 
Evitar o seu arranque

 
e utilização repetidamente sem ser devidamente

 
carregado.

O monitor de bateria no nível "H3" responde mais rapidamente do que quando está nos níveis "H1" 
e "H2".

Nivel do monitor

Voltagem desligado

Voltagem de reinício

Voltagem desligado

Voltagem de reinício

Quando o frigorífico estiver ligado à bateria de arranque, seleccionar o nível de "H3". 
Se o frigorífico estiver ligado a uma bateria de alimentação, seleccionar o nível de "H1".

Ligar o frigorífico.

Três níveis de protecção de baixa tensão disponíveis: nível "H1", "H2" e "H3": Manter 

pressionadas as teclas "UP"(para cima) e "DOWN"(para baixo) ao mesmo tempo durante 5 

segundos. Os 3 níveis piscarão no visor, pode pressionar a tecla "UP"(para cima) ou "DOWN"

(para baixo) para escolher um nível mais ideal. O nível seleccionado irá piscar durante alguns 

segundos, depois a temperatura actual será novamente exibida. 

4.5 Configuração de modo:

 Seleção de modo: Dois modos disponíveis:

Modo "HH": O frigorífico funcionará em modo normal. A luz indicadora "ligada" acender-se-á 

a vermelho neste modo.

Modo "ECO": O frigorífico funcionará em modo de poupança de energia. A luz indicadora "

ligada" acender-se-á a verde.

Pressionar a tecla "SET" (configurar) 2 vezes para que os modos "HH" e "ECO" pisquem no 

visor. Pressionar a tecla "UP"(para cima) ou "DOWN"(para baixo) para seleccionar o modo 

desejado. O modo definido piscará no visor durante alguns segundos, depois a temperatura 

actual será novamente exibida.
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4.6 Causas dos códigos de erros apresentados no ecrã: 

Código de erro Causa possível Solução sugerida

O circuito do sensor está 
interrompido ou curto-circuitado.

A voltagem de entrada é baixa.

Problemas com o ventilador.

O compressor começou a 
auto-proteger-se.

Velocidade de funcionamento 
anormal.

Aviso de sobreaquecimento.

Ligar correctamente o sensor ou substituí-lo.

Verificar a voltagem da bateria ou mudar o 
nível do monitor.

Verificar se o ventilador está bloqueado de 
alguma forma ou se há um curto-circuito.

Desligar o frigorífico da fonte de alimentação 
durante 30 minutos e depois reiniciá-lo.

Alterar o modo através do painel de controlo.

Mueva el frigorífico a un lugar fresco y bien 
ventilado.

4.7 Conselhos para economizar:

Manter o frigorífico num local bem ventilado e protegido da luz solar directa.

Certifique-se de que os alimentos quentes arrefeceram antes de os colocar no frigorifico. 

Não abrir o frigorífico constantemente.

Não deixar o frigorífico aberto durante um longo período de tempo.

Descongelar o frigorífico quando a geada se formar.

Evite colocar o frigorífico em ambientes frios.

5 Conectar o frigorífico:

ADVERTÊNCIA! Cabo de extensión CC.

A utilização de uma extensão não é recomendada, caso contrário pode causar um risco de 

segurança.

Não utilizar tiras de alimentação ou divisores bidireccionais.

Desenrolar sempre o cabo para evitar o sobreaquecimento.

Ligar o frigorífico a uma bateria (veículo ou barco), o frigorífico pode ser operado com CC 
12V ou 24V.

AVISO! Perigo de danos!

Desligar o frigorífico e outros dispositivos que retiram energia da bateria antes de ligar a bateria 

a um dispositivo de carga rápida.

A sobrecarga pode causar danos no aparelho.

Este frigorífico está equipado com um sistema electrónico para evitar curto-circuitos quando 

ligado à bateria.
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6 Uso do frigorífico.

6.1 Ligar o frigorífico.
ATENÇÃO: Perigo de sobreaquecimento!

Manter o frigorífico num local bem ventilado. Certificar-se de que as aberturas do frigorífico 
não estão cobertas. Manter o frigorífico afastado de paredes e objectos para assegurar uma 
circulação de ar adequada.

 Colocar o frigorífico sobre uma superfície plana e robusta.
 Fechar a geladeira.
 Ligar o frigorífico.

ATENÇÃO: Perigo de baixa temperatura!
Colocar os artigos a serem arrefecidos apenas à temperatura seleccionada no frigorífico.

ADVERTÊNCIA!
A temperatura no interior do frigorífico é a que será mostrada no visor. A temperatura ambiente 
será diferente da indicada no visor.

5.1 . Uso do conector de CC para conectar o aparelho
AVISO! Perigo de danos!

O cabo fornecido está equipado com um fusível no interior da ficha. Nunca remover este fusível.
Utilizar apenas o cabo CC fornecido.

  Ligar o cabo CC à entrada do frigorífico.
  Ligar correctamente o cabo a uma tomada eléctrica.

5.2 Conexão a uma fonte de alimentação de CA.

Ligar o cabo CC à entrada do frigorífico.
Ligar o cabo CC à tomada de isqueiro do carro com um adaptador CA (Adaptador não incluído). 
Ligar o cabo adaptador CA a uma tomada CA.

¡AVISO! Perigo de danos!

   Utilizar apenas o adaptador CA fornecido.
Nunca manuseie tomadas e interruptores com as mãos molhadas ou quando se encontra numa 
superfície molhada.

Se estiver a utilizar o frigorífico num barco com uma fonte de alimentação de 120V, deve 
instalar um disjuntor residual entre a fonte de alimentação de 120V CA e o frigorífico. Consultar 
um técnico profissional antes de o fazer.

6.2 Desligar o frigorífico.

 Esvaziar a geladeira.

 Desligar o frigorífico.

 Desligar o frigorífico.

Se o frigorífico for desligado durante um longo período de tempo:

 Deixar a tampa ligeiramente aberta para evitar maus cheiros.
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7 Limpeza e manutenção.

7.1 Substituir o fusível da tomada CC.

 Retirar a manga do adaptador da ficha CC.
 Desaparafusar a metade superior da tomada.
 Remover cuidadosamente a parte superior da tomada da parte inferior.
 Puxar o pino de contacto.
 Substituir o fusível por um novo, certificando-se de que o novo fusível é do mesmo tipo e 
classificação que o antigo.

 Substituir e voltar a montar a ficha.

7.2 Limpeza e manutenção

 Limpar o interior e o exterior do frigorífico com um pano húmido.

 Certifique-se de que todas as aberturas de ventilação do frigorífico estão livres de pó e sujidade, 

a fim de evitar o sobreaquecimento.

ADVERTÊNCIA!

Desligar sempre o frigorífico antes da limpeza e manutenção.

ADVERTÊNCIA! Risco de danos!

  Nunca enxaguar o frigorífico com água corrente.

  Não utilizar agentes de limpeza abrasivos ou objectos duros para limpar o frigorífico, 
caso contrário pode causar danos.

6.3 Descongelação

A humidade pode causar geada no frigorífico, reduzindo assim a capacidade de refrigeração. 
Descongelar o frigorífico para evitar uma tal situação.

AVISO! Perigo de danos!
Nunca utilizar ferramentas afiadas para remover gelo ou desalojar artigos congelados.

Leia os passos abaixo para descongelar o frigorífico.

 Retirar o conteúdo do frigorífico.

 Se necessário, colocá-los num outro frigorífico para manter os produtos frios.

 Desligar o frigorífico.

 Deixar a tampa do frigorífico aberta.

 Limpar o excesso de água.

8 Garantia
Se o produto estiver defeituoso, contactar o fornecedor ou retalhista.

  Para reparações e devoluções, queira anexar os seguintes documentos quando enviar o produto.

Uma cópia do recibo mostrando a data de compra.

Uma razão para a reclamação ou descrição da falha 
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9 Solución de problemas

Falha Causa possível Sugestão

Frigorífico não funciona, luz 
LED não ilumina.

Não foi detectada tensão na fonte 
de alimentação CC.

Na maioria dos veículos, a ignição 
deve ser ligada antes de ser 
fornecida energia à tomada CC.

El fusible del enchufe está 
averiado.

Reemplace el fusible por uno 
nuevo y adecuado.

O frigorífico não está a arrefecer, 
e está ligado e a luz indicadora "
ON" está acesa.

O compressor está avariado.
O compressor só pode ser reparado 
por um técnico autorizado.

O frigorífico não arrefece, 
embora já esteja ligado, e o 
visor mostra o código de erro de 
"E1". (Ver capítulo "4.6 
Causas do código de erro 
apresentado no visor").

El monitor de protección contra 
bajo voltaje se ha configurado a 
un nivel demasiado alto.

A voltagem da bateria é 
demasiado baixa.

Configure a un nivel más bajo 
mediante el monitor de batería.

Teste a bateria e carregue-a se 
necessário

Ao utilizar o frigorífico através 
da tomada CC, a ignição está 
ligada, mas o frigorífico não 
funciona e a luz indicadora não 
se acende.

A tomada CC está suja.
Se a tomada ficar quente na 
tomada, poderá ser necessário 
limpá-la. Ou a tomada pode não 
ter sido instalada correctamente.

O fusível na ficha CC queimou.
Substituir o fusível, ver capítulo 
"8.1 Substituir o fusível da ficha 
CC".
Fusível de ficha CC".

O fusível do veículo queimou.
Substituir o fusível de saída CC 
do veículo. Consulte o manual 
do seu veículo.

O visor mostra o código de erro, 
e o frigorífico não arrefece.

Ver o capítulo "4.6 Causas do 
código de erro mostrado no 
visor".

Isto só pode ser reparado por 
um técnico autorizado.

10 Eliminação e descarte do produto

    Reciclar a embalagem.

    Se desejar desfazer-se do frigorífico, consulte as autoridades locais sobre os regulamentos de 
eliminação dos aparelhos eléctricos.
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Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 5 A

Output power 60 W

Average active efficiency 88.73 %

Efficiency at low load (10 %) 86.89 %

No-load power consumption 0.164 W

-12-

Este aparelho está em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos 

resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE). Esta directiva fornece o 
quadro 
jurídico a nível da UE para a retirada e reutilização de resíduos desta tipologia.

Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado com outros resíduos 
domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde humana 

devido à eliminação descontrolada de resíduos, recicle-os de forma responsável para 
promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Pode levá-lo para um ponto 

de reciclagem seguro e assim proteger o meio ambiente.

11 Informação técnica.
NOTA.
O circuito do refrigerante contém R600a.
Contém gases fluorados com efeito de estufa.
Equipamento hermeticamente selado.

Voltagem de conexão:

Corrente relacionada

Capacidade de 
arrefecimento 

Isolamento

Sistema de arrefecimento

Volume

Classe climática

Quantidade de 
refrigerante

Consumo de energia

Refrigerante

Temperatura ambiente

Poliuretano

Compresor
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Gebrauchsanweisung

Auto-Kompressor-Kühlschrank

C00-030V91

C00-030V90

C00-028V91

C00-028V90

C00-027V90

Art No.:

IN221100619V03_UK_FR_ES_PT_DE_IT
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• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerat spielen. 
• Reinigung und Benutzer Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 

durchgeführt werden.
• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.
• Es darf nur mit Sicherheitskleinspannung versorgt werden, die der Kennzeichnung auf 

dem Gerät entspricht.

• WARNUNG: Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder im Einbaugehäuse nicht 
verschließen.

• WARNUNG: Zum Beschleunigen des Abtauvorgangs keine anderen mechanischen 
Einrichtungen oder sonstigen Mittel als die vom Hersteller empfohlenen benutzen.

• WARNUNG: Kältemittelkreislauf nicht beschädigen.

• WARNUNG: Keine elektrischen Geräte innerhalb des Kühlfachs betreiben, die nicht 
der vom Hersteller empfohlenen Bauart entsprechen.

• In diesem Gerät keine explosionsfahigen Stoffe, wie zum Beispiel Aerosolbehälter mit 
brennbarem Treibgas, lagern.

• Dieses Gerät ist fur den Gebrauch im Haushalt und in ähnlichen Anwendungsbereichen 
vorgesehen wie z.B:
- Personalküchenbereichen in Läden, Büros und anderen Arbeitsbereichen;
- in der Landwirtschaft und von Gästen in Hotels, Motels und anderen Unterkünften;
- Frühstückspensionen;
- im Catering und ähnlichem Großhandelseinsatz.

•                    Vorsicht: Brandgefahr / Entzündbare Materialien
• WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht 

eingeklemmt oder beschädigt wird.

• WARNUNG: Platzieren Sie keine Mehrfachsteckdosen oder tragbaren Netzteile an 
der Rückseite des Geräts, um eine Überhitzung oder mögliche Brandgefahr zu 
vermeiden.

• Kindern im Alter von 3 bis einschließlich 7 Jahren ist es nicht erlaubt, Kühlgeräte zu be- 
und entladen.
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- Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen 
können, sowie zugängliche Abflusssysteme.

- Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen 
können, sowie zugängliche Abflusssysteme.

- Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank, damit 
sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berührung kommen oder auf diese tropfen.

- Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen sich für die Lagerung von vorgefrorenen 
Lebensmitteln, die Lagerung oder Herstellung von Speiseeis und die Herstellung 
von Eiswürfeln.

- Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer eignen sich nicht zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel.

- Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer steht, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, 
reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung im 
Gerät zu vermeiden.

• Das externe flexible Kabel des Transformators kann nicht ersetzt werden; ist das Kabel 
beschädigt, muss der Transformator verschrottet werden.

• Der Transformator darf nicht verwendet werden, wenn die Stifte des Steckers 
beschädigt sind.

• Das Gerät kann an mehr als eine Energiequelle angeschlossen werden;
• Das Gerät darf nicht dem Regen ausgesetzt werden.

• Um eine Kontamination der Lebensmittel zu vermeiden, beachten Sie bitte die 
folgenden Anweisungen:
- Das Öffnen der Tür über einen längeren Zeitraum kann zu einem deutlichen 

Temperaturanstieg in den Fächern des Geräts führen.
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Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 5 A

Output power 60 W

Average active efficiency 88.73 %

Efficiency at low load (10 %) 86.89 %

No-load power consumption 0.164 W
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• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, purché siano stati istruiti o sorvegliati sull'uso sicuro 
dell'apparecchio e comprendano i pericoli che esso comporta. 

• I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
• La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da 

bambini senza sorveglianza.
• L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con l'alimentatore in dotazione.
• Deve essere alimentato solo con tensione di sicurezza extra bassa corrispondente alla 

marcatura riportata sull'apparecchio.

• AVVERTENZA: mantenere libere da ostruzioni le aperture di ventilazione presenti 
nell'involucro dell'apparecchio o nella struttura in cui è incorporato.

• AVVERTENZA: non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il 
processo di sbrinamento, diversi da quelli raccomandati dal produttore.

• AVVERTENZA: non danneggiare il circuito del refrigerante.

• AVVERTENZA: non utilizzare apparecchi elettrici all'interno dei vani di 
conservazione degli alimenti dell'apparecchio, a meno che non siano del tipo 
raccomandato dal produttore.

• Non conservare sostanze esplosive come bombolette aerosol con propellente 
infiammabile in questo apparecchio.

• Questo apparecchio è destinato all'uso domestico e ad applicazioni simili, quali
- cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
- agriturismi e da clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
- ambienti di tipo bed and breakfast;
- catering e applicazioni simili non al dettaglio.

•                      AVVERTENZA: Rischio di incendio / Materiali infiammabili

• AVVERTENZA: Quando si posiziona l'apparecchio, assicurarsi che il cavo di 
alimentazione non sia intrappolato o danneggiato.

• AVVERTENZA: non posizionare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul 
retro dell'apparecchio.

• I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni possono caricare e scaricare gli apparecchi di 
refrigerazione.
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-Pulire i serbatoi dell'acqua se non sono stati utilizzati per 48 ore; sciacquare il 
sistema idrico collegato alla rete idrica se l'acqua non è stata prelevata per 5 giorni.

-Conservare la carne e il pesce crudi in contenitori adeguati nel frigorifero, in modo 
che non entrino in contatto con altri alimenti o gocciolino su di essi.

-I vani congelatore a due stelle sono adatti per conservare alimenti pre-congelati, 
conservare o preparare gelati e cubetti di ghiaccio.

-I vani a una, due e tre stelle non sono adatti per il congelamento di alimenti freschi.
-Se l'apparecchio di refrigerazione rimane vuoto per lunghi periodi, spegnerlo, 

sbrinarlo, pulirlo, asciugarlo e lasciare la porta aperta per evitare la formazione di 
muffa all'interno dell'apparecchio.

• Il cavo flessibile esterno o il cavo del trasformatore non possono essere sostituiti; se il 
cavo è danneggiato, il trasformatore deve essere smaltito.

• Il trasformatore non deve essere utilizzato se i pin della spina sono danneggiati.
• L'apparecchio può essere collegato a più di una fonte di energia;
• L'apparecchio non deve essere esposto alla pioggia.

• Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istruzioni:
- L'apertura prolungata della porta può causare un aumento significativo della 

temperatura nei compartimenti dell'apparecchio.
-Pulire regolarmente le superfici che possono venire a contatto con gli alimenti e i 

sistemi di scarico accessibili.
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Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 12 V

Output current 5 A

Output power 60 W

Average active efficiency 88.73 %

Efficiency at low load (10 %) 86.89 %

No-load power consumption 0.164 W



0044-800-240-4004 

If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

enquiries@mhstar.co.uk

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d‘assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2,rue Maurice Hartmann
92130lssy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es
Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, Nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.
Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L
C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ
TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)
INFO@AOSOM.PT
WWW.AOSOM.PT

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

+49 40 87408465

service@aosom.de

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.1.: 08567220960
FATTO IN CINA
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